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¢ Kata Pengantar €50

Proses perkembangan masyarakat manusia terjadi disebabkan
oleh beberapa faktor. Pertukaran kebudayan memainkan peranan
yang penting dalam kemunculan dan perkembangan masyarakat
manusia. Prof Ji Xianlin pernah menyatakan bahawa jalinan
kebudayaan merupakan salah satu dorongan yang kuat dalam
kemajuan masyarakat manusia. kemunculan budaya berlaku,
pertukaran budaya juga turut muncul. Dengan itu, pelbagai budaya
bangsa antara dunia ini akan saling lengkap melengkapi antara
satu sama lain dan akhirnya berkembang. Pertukaran budaya
membentukkan budaya yang cemerlang. "

Hal ini turut berlaku pada kebudayaan di negara China dan
negara-negara ASEAN. Pertukaran ini mempunyai kelebihan

[1] Ji Xianlin, Konflik dan Integrasi Budaya-Pengantar daripada Zhang Dainian, Tang Yijie Konflik
dan Integrasi Budaya. Beijing: Penerbit Universiti Peking, 1997, him.2,
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negara-negara ASEAN untuk memahami dan menjalinkan hubungan
dengan negara China. Universiti Pengajian Bahasa-bahasa Asing
Guangdong (GDUFS) dan Universiti Etnik-Etnik Guangxi (Guangxi
University for Nationalities) yang dipertanggungjawabkan sebagai
penterjemah utama negara China merupakan pusat pendidikan
bahasa negara-negara yang tidak digunakan secara meluas di
dalam dunia. Kedua-dua universiti ini mempunyai kelebihan kerana
mengetahui bahasa negara-negara ASEAN. Usaha ketiga-tiga pihak
ini dapat menyiarkan budaya klasik China ke negara-negara ASEAN.

Pegawai UNESCO berpendapat bahawa komunikasi kebudayaan
merupakan salah satu fenomena globalisasi.!" Oleh yang demikian,
kami akan mencuba sedaya upaya untuk mengembangkan ilmu
perkembangan sejarah ini.

Sekian.

Liu Zhigiang
25 Januari 2015

[1] Ucapan daripada Menteri Dasar Budaya dan Pertukarun Budaya UNESCO Katrina Steno dari
Perspektif Asia Timur Budaya Dunia. Beijing: Penerbit Universiti Peking, 2004, him.3.
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©ed Prakata ©90

Dinasti Tang ialah zaman cemerlang dinasti feudal purba China,
masyarakat terbuka dan toleran, budaya menerima semuanya,
ekonomi makmur dan stabil, suasana sosial bersemangat tinggi dan
berkeyakinan pada diri sendiri. Dinasti Tang juga satu zaman yang
romantik, sarjana pada zaman itu boleh bersandar pada bakat sastera
dengan mengarang puisi yang unggul untuk mendapat kasih sayang
masyarakat dan maharaja, bahkan mendapat kerjaya pegawai dengan
ini. Disebabkan pada zaman itu, puisi ialah bentuk sastera yang disukai
dari maharaja hingga rakyat biasa, bukan sarjana sahaja, bahkan sami,
penganut agama Tao, dayang, penari wanita semua boleh menyanyi
dan menikmati puisi. Pada Dinasti Tang, puisi bukan disukai dalam
negara sahaja, bahkan tersebar ke Jepun dan negara jiran lain.
Pemuisi Dinasti Tang ramai yang terkenal, puisi mereka mendapat
kejayaan yang besar, jumlah Puisi Dinasti Tang yang tersebar

lebih kurang lima puluh ribu, lebih dua ribu orang pemuisi mendapat
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kejayaan yang cemerlang dalam bidang ini. Dalam sejarah sepanjang
lebih kurang tiga ratus tahun, Puisi Dinasti Tang boleh dibahagi kepada
empat peringkat berasaskan yang ditetapkan oleh khalayak ramai sesudah
dipraktikkan dalam waktu lama, iaitu Tang Awal, Tang Cemerlang, Tang
Pertengahan dan Tang Akhir. Seiring dengan perkembangan masyarakat
dan perubahan zaman Dinasti Tang, Puisi Dinasti Tang memperlihatkan
peringkat perkembangan yang berbeza.

Dalam arena puisi Tang Awal, walaupun orang ramai menentang
gaya tulisan yang terlalu berbunga-bunga, yang menduduki tempat
dominan masih “Gaya Shangguan™ yang diwakili oleh Shangguan Yi
dan mementingkan antitesis dan berbunga-bunga. Puisi jenis ini memang
disukai maharaja seperti Maharaja Tang Taizong, tetapi secara asasnya,
inilah persambungan gaya puisi sejak zaman Qi dan Liang dan ditentukan
oleh aturan perkembangan puisi. “Empat Tokoh Tang Awal” iaitu Wang
Bo, Yang Jiong, Lu Zhaolin dan Luo Binwang bangkit dalam arena
puisi, mereka mengetengahkan pendirian tentang menganggap ringan
“gaya tulisan yang berbunga-bunga” tetapi mementingkan “watak
teguh”. Hal ini bermakna gaya tulisan Puisi Dinasti Tang telah berubah.
Antaranya, ada yang menyanyikan cita-cita luhur yang masuk tentera
mengabdikan diri kepada negara, ada yang mengungkapkan kesedihan
dan kemarahan kerana mempunyai kepandaian tetapi tidak berkesempatan
untuk menyerlahkannya, membuat namanya terkenal di seluruh dunia
dengan tulisannya, membesarkan lingkupan tema dan isi, bermula
membuat fikiran dan emosi puisi berubah. Chen Zi’ang yang muncul
pada zaman Wu Zetian mengangkat tinggi-tinggi bendera tentang
pembaharuan puisi, menganjurkan “sandaran puisi” dan “sifat yang
luhur”, mencipta puisi mengenangkan peristiwa diri sendiri dan puisi

mengenangkan kepurbaan, akhirnya mengubahkan gaya tulisan yang
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berbunga-bunga sejak zaman Qi dan Liang, membetulkan arah
perkembangan Puisi Dinasti Tang.

Dalam arena puisi Tang Cemerlang, perkembangan Puisi Dinasti
Tang mencapai kemuncak makmur. Dalam masyarakat tertimbul situasi
makmur dan maju, orang ramai penuh dengan corak yang optimistik dan
kepercayaan diri sendiri, arena puisi lagipun amat cemerlang. Zaman
ini muncul aliran pemuisi pemandangan gunung dan sungai serta desa
yang diwakili oleh Wang Wei dan Meng Haoran, mereka menggunakan
gaya tulisan yang indah untuk melukis pemandangan gunung dan sungai
serta desa atau menulis kehidupan yang lega dan santai semasa berhenti
bekerja dan mengundurkan diri dari masyarakat, membuat puisi
pemandangan gunung dan sungai serta desa yang terbentuk sejak zaman
Jin dan Song lebih beraneka ragam. Aliran yang mencapai kemajuan
yang sama dengan pemuisi pemandangan gunung dan sungai serta desa
ialah aliran pemuisi kubu pertahanan di sempadan yang diwakili oleh
Gao Shi dan Cen Shen, sebelum mereka juga terdapat Wang Zhihuan,
Li Qi, Wang Changling dan lain-lain. Mereka menulis puisi untuk
menyampaikan cita-cita peribadi yang hendak berbuat jasa di kubu
pertahanan sempadan, mengungkapkan perasaan yang menggelodak
tentang pegawai dan perajurit yang menjaga sempadan bertempur
keras dengan banyak menumpahkan darah dan tidak takut kematian,
melukis pemandangan kubu pertahanan di sempadan yang megah dan
anch serta dendam yang terpendam dalam sanubari askar pengawal
sempadan tentang merindui kampung halaman. Gaya puisi jenis ini
megah dan semangatnya tinggi. Li Bai dan Du Fu merupakan dua bintang
yang tercemerlang dalam arena puisi Tang Cemerlang. Bakat Li Bai
dalam puisinya menyanyikan cita-cita peribadi yang tinggi dan luhur

dengan kehangatan dan membentangkan kesedihan kerana cita-cita
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sendiri mengalami kekalahan. Puisinya penuh dengan keadaan yang
gagah perkasa dan emosi yang tebal, penuh dengan corak romantisme. Du
Fu dilahirkan semasa peringkat Dinasti Tang dari kemakmuran menjadi
kemunduran, beliau menaruh seluruh dunia dalam hati dan berprihatin
atas negara dan rakyat, mencipta banyak puisi yang menunjukkan
keadaan masyarakat sekitar Pemberontakan An-Shi, dinamakan “Pemuisi-
Pendeta”. Puisinya beremosi pilu dan mempunyai cara penyampaian
yang halus, mencapai kejayaan yang cemerlang terutamanya dalam
bidang liishi (sejenis sajak kuno China yang terdiri dari 5 atau 7 aksara).

Masih ramai orang yang berbakat bermuncul dalam arena puisi Tang
Pertengahan. Walaupun Dinasti Tang mengalami sebuah pergolakan
masyarakat yang hebat, masih muncul ramai pemuisi yang unggul
menyanyikan corak dan suara mereka masing-masing. Sekumpulan
pemuisi yang beremosi halus serta bergaya puisi jelas dan ringkas dan
dinamakan *“10 orang yang berbakat pada zaman Dali”” muncul terawal,
juga termasuk pemuisi yang terkenal seperti Liu Zhangqing, Wei Yingwu
dan lain-lain. Kemudian, muncullah aliran puisi Han-Meng yang bergaya
puisi unik dan diwakili oleh Han Yu dan Meng Jiao, juga termasuk Jia
Dao, Yao He, Lu Tong, Li He dan sebagainya, mereka saling menyanyi,
mementingkan “mempertimbangkan penggunaan perkataan dan susunan
ayat”, mencuba teknik mengarang yang baharu dan unik. Selain itu,
terdapat juga satu aliran yang dinamakan aliran Yuan-Bai yang diwakili
oleh Yuan Zhen dan Bai Juyi, juga termasuk Li Shen, Zhang Ji, Wang
Jian dan lain-lain. Mereka menganjurkan Pergerakan Yuefu Baharu,
membongkar masalah masyarakat dengan puisi, berharap mendatangkan
perhatian pemerintah. Antaranya, puisi Bai Juyi mudah difahami,
mendapat kesukaan maharaja dan rakyat, bahkan tersebar ke Jepun,

Lagu Kekal Menyesali dan Lagu Biwa paling menarik. Pada Tang Pertengahan
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